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1 Дайындаған:  Ғабитов Т.Х.,  философия ғылымдарының докторы,  дінтану және мәдениеттану кафедрасының  профессоры 
3  Негізгі оқу бағдарламасы  7М0106 - Мәдениеттану мамандығы бойынша білім беру және кәсіби оқыту ерекшеленуіне сәйкес дайындалды.
ТҮСІНДІРМЕ ХАТ
Курстың мақсаты магистранттарды жаһандану мен адамзат баласының мәдени жетістіктерін игеруге, мәдениеттің қалыптасуы мен дамуының әмбебаптық заңдылықтары мен негізгі түрлерін меңгеруге және әлемдік мәдениеттің інжу-маржанын өз беттерімен түсініп-білуге, кәсіби деңгейлерін одан әрі арттыруға бағдарлау болып табылады.
Курстың міндеттері:
· адамзат баласының мәдени-өркениеттілік тәжірибесін игеруді, жаһанданудың тұтастығы мен өзара ерекшеліктерін сараптау;

· әлемдік мәдениеттің қалыптасуы мен дамуының жалпы заңдылықтарын айқындау;

· мәдениеттің этноаймақтық және ұлттық феномендерін зерттеу және олардың болмыстық ерекшеліктерін анықтау;

· жаһандану туралы түрлі мәдениеттанулық мектептердің идеяларын, олардың бағыттарын талдау;

· жаһанданудағы қоғам мәдениетінің қазіргі даму жағдайы мен бағыттарына мәдениеттанулық тұрғыдан сипаттама беру;

· отандық мәдениет тарихын, оның қазіргі мәселелерін және даму болашағын зерделеу.

 Оқу барысында докторанттар игеретін білімдер:
-    гуманитарлық пәндер  жүйесіндегі жаһанданудың  мәдениеттанудағы орнын, оның   объектісі мен спецификасын, неғұрлым өзекті  проблемаларды айқындау;

· жаһандану мәдени феноменін, оның адамның өмірлік  іс-әрекетіндегі ролін түсіндіре білу;

· мәдениеттің жаһандық базистік құндылықтарын қабылдау, сақтау, болашақ ұрпаққа бере білу жолдарын игеру:

· мәдениет формалары мен типтерін, дамуы заңдылықтарын, негізгі мәдени-тарихи региондарды білу, отандық мәдениет тарихын, оның әлемдік мәдениет пен өркениет жүйесіндегі орнын білу;

· әртүрлі мәдениеттердің көптүрлілігі және өзіндік құндылықтығы туралы түсінік алу;

· жаһанданудағы қазіргі қоғамның мәдени ортасында бағдар ала білу;

· ұлттық және мәдени мұраның сақталуы және артуы жөнінде қамқор бола білу.

·    тұлғаның жаһанданудағы қалыптасу жағдайлары, оның бостандығы және тұлғаның  өмірді сақтау, қоршаған табиғи ортаның мәдениеті үшін жауапкершілігі туралы түсініктің болуы;

· қоғамдағы  адамдар арасындағы қатынастарын реттеудің адамшылық нормаларын білу;

· интелектіні дамыту және таным көкжиегін кеңейту, шығармашылық қызметке, үздіксіз білімін көтеру қажеттілігіне  қызығушылық тудыру.

Компентенцияның басты формалары:

  а) магистранттар мынаны білуі қажет:

· Жаһандану іліміндегі басты философиялық концепциялар, жаһандану жағдайындағы постмодерннің дәуіріндегі қалыптасу ерекшеліктері; жаһандану ілімінің негізгі өкілдері; жаһандану жағдайындағы  философияның мәселелері және негізгі түсініктері;

б) магистрантта білуі керек:

· Постмодернизмнің өкілдерінің мәтіндерімен жұмыс жасау,жаңа философиялық концепциялардың мәселесін талқылау, постмодернистік философияның концепцияларымен көзқарастарына өзіндік баға беру.

· - оқытылатын мәселелер шеңберінде түсінік алу;

· - осы курстың пәні мен тапсырмаларын қалыптастыру;

·       - қоғамның мәдени-өнегелік дамуын болжау үшін осы пәннің негізгі кезеңдерін және қалыптасу тарихын білу;

·           магистранттар  мынаған дағдыланады:

· - шығармашылық әрекетке қызығушылығын және қабілеттілігін дамытуға, үздіксіз өзіндік білім алуға;

· - диалог және полелогқа негізделген ғылыми және обьективті шындықтың шегінде жеке өзіндік көзқарасты қалыптстыруға.

· .     ИНСТРУМЕНТАЛЬДІ ҚҰЗЫРЛЫҚТАР Постиндустриалды қоғам мәселелері және құндылықтық релятивизм мәселелерімен хабардар болу. Мәдени-философиялық зерттеулердің эмпирикалық және теориялық базасын меңгеру; тарихи-философиялық әдістерді адамның мәдени ойлау мен кәсіби  деңгейде дамыту

· ТҰЛҒААРАЛЫҚ ҚҰЗЫРЛЫҚТАР. Мәдениаралық қарым-қатынаста ассимиляция құндылықтары мәселелерін орындай алу. Құнды пікірлер  айта білу,  құндылық мәселелердің шешілуі мен өлшемі ретінде сараптай білу 

· ЖҮЙЕЛІК ҚҰЗЫРЛЫҚТАР. Ғылыми зерттеулер жүргізуге немесе басқа кәсіби біліктілікке бейім келу, философиялық-лингвистикалық концепциясының негізгі ұғымдарын, хат түсінігі, ауыз екі және жазба мәдениетінің қарама-қайшылығы; архитектониканың  релятивистік  ойлауды философиялық сараптау 

· ПӘНДІК ҚҰЗЫРЛЫҚТАР.  Кең ауқымды мәдени феномендер мен фактілер арасындағы қатынасты орнатып, түсіне білу және осы негізгі принциптерді қолдану

      Оқу бағдарламасының пререквизиттері  мен постреквизиттері.     Адамзат тарихында қоғам уақыт өткен сайын түбегейлі өзгерістерге ұшырап, жаһандану жағдайында өз құндылықтарын ой елегінен қайта өткізіп, рухани жаңғыруға даңғыл жол ашуда. Сондықтан бүгінгі таңда өркендеп келе жаһандану пәнінің өзекті мәселелерін, әсіресе, бұрыннан қалыптасқан мәдени құндылықтар жүйесін жаңа заман тұрғысынан қайта қарау қажеттілігі туындап отыр. Жас мамандарды бір тұтас және жан-жақты тұлға ретінде қалыптастыруда  олардың өзіндік қабілеттері мен табиғи қасиеттерін барынша дамытатын, өркениеттілік құндылықтарға негізделген білімді бойларына сіңіріп, заман ағымына байланысты материалдық және рухани байлықтардың түбегейлі өзгеруін ой елегінен өткізе отырып, рухани-адамгершілік, мәдени-құндылықтық болмыстарын байытуда және өзіндік рухани жетілу жолдарын қалыптастыруда оқытылатын басқа пәндер арасында осы  пәнінің алатын орны ерекше. Жоғары оқу орындарындағы жалпы білім беретін пән ретінде жаһандану курсының ХХ1 ғасырдың білікті, білімді мәдениетті адамын қалыптастыруда  жас ұрпақ мектеп қабырғасында-ақ жаратылыс тану мен әлеуметтік-гуманитарлық пәндердің негіздерін игеруі қажет. Жоғары оқу орындарында өтілетін Қазақстан тарихы, философия, әлеуметтану, психология, педагогика, саясаттану, құқық негіздері,этнология, тіл білімдері, әдебиет, өнертану, дінтану, т.б. пәндермен байланысында мәдениеттанулық білімдер әрі қарай нақтылана, толыға түседі.

МӨЖ  мазмұны
1-МӨЖ.  Модернизм, индустрализм, фордизм: қоғамның экономикалық негіздері. 

Биотехнология, лазерлі техника, жұмыс техникасының дамуы. Модернизм түсінігі. Индустриализм түсінігі. Фордизм түсінігі. Мәдени өзгерістер. Қоғамның экономикалық негізі. Қоғамдағы орын алатын мәдени процесстер. Шексіз қозғалыс.
2-МӨЖ.  Постиндустралды қоғам теориясы (Белл, Турен). Постиндустралдық қоғам мәдениетінің артықшылығы.

Постиндустриализм. Мәдениетаралық коммуникация. Қазақ мәдениеті. 

Жаһандану модельдері. Неолибералдық және гуманистік-ноосфералық модель. Селекция ұғымы. Құрылымдық интеграция. Модификация. Қайта өндіру.
3-МӨЖ.  . Жаңа әлемдік тәртіп

Экономика саласындағы жаһандану. Экономикалық жаһандану процесі. Халықаралық саяси-экономика  өкілдері. Экономикалық және саяси өзгерістер. Экономика саласындағы  жаһандану. Мәдени өндіріс теориясы және оның негізін салушылар. Рәміздік өндіріс тұтыну ретінде.
4-МӨЖ.  Медиамәдениет және жаһандану
Жаһандану процесіндегі мәдени құндылықтар. Мәдениет және жаһандану арасындағы байланыстар. Жаһандану кезеңінде жастардың рухани құндылықтарының трансформациясы. Инновация және мәдениет. Жаһандық құндылықтар.Мәдениет және саяси жаһандану.Мәдениет және экономикалық жаһандану. Мәдени жаһандану.
5-МӨЖ.  Жаһандану және медиакоммуникация
Медиакоммуникация. Жаһандану және мәдени жекелену. Жаһандану және оның этникалық мәдениетке әсері.  Медикоммуникация  және мәдени идентификация мәселелері. Мәдениет аралық коммуникациядағы негізгі құндылықтар. Ұлттық мәдениет және  идентификация.
6 -МӨЖ.  Торлық қоғам теориясы және синергетика
Мәдениет феномендері. Синергетикалық парадигма. Күрделі жүйелер теориясы. Ақпарат теориясы. Басқару теориясы. Тепе-теңдіксіз термодинамика 

МӨЖ. Реферат  тапсырмалары
Мәдениет типологиясы және жаһандану
Жаһандану және қазақ мәдениеті
Жаһандану. Мәдениет-философиялық ойлар және түсініктемелер

Жаһандану. Түркі елдерінің мәдениеті

Жаһандану. Шаруашылық мәдениет типтері
Жаһандану. Қазақ мәдениетінің құқықтық типологиясы

Қазақ мәдениетінің діни типологиясы

Этномәдениет және маргиналдылық

Қазақстандағы мәдени мұра мәселелері
Жаһандану. Қазақстандағы әлеуметтік –мәдени процестер
Жаһандану жағдайындағы мәдениет хронотоптары 

Қазақстандағы инновациялық мәдениеттің негізгі мәселелері
Ұсынылған әдебиеттер тізімі
Негізгі әдебиет:
1. Кодар А. Концепция развития культуры Республики Казахстан (проект) // Рух-Мирас (Казахстанский культурологический альманах).  - № 2 (2), 2004. – С. 54-63
2. Наурзбаева З. Стратегические приоритеты культурного развития Республики Казахстан (проект) // Рух-Мирас (Казахстанский культурологический альманах). № 2 (2), 2004. – С. 64-71
Қосымша әдебиет:

3. Межккультурная коммуникация. Учебное пособие. Под редакцией А.И.Садокина. -   Калуга, 2001.- 286 с.
4. Ахметжанова К. Дәстүрлі мәдениет қазақ этносын идентификациялау тәсілі ретінде. -   Алматы, «Has», 2005. – 276 б. 

5. Қазбеков Н.А. Мәдениет және мәдениеттанулық концепциялар. - Қарағанды: Болашақ-Баспа, 2003. – 319 б.
Предисловие

        Основная цель курса  -  формирование базовых понятий теории межкультурной коммуникации, как основы современной концепции культурологического образования.
       Задачи курса:
- знакомство с основными подходами к проблемам межкультурной коммуникации в рамках казахстанских и  зарубежных исследовательских парадигм;

-формирование системы представлений о теории коммуникации, базирующейся на теории деятельности;

-экстраполяция теоретических положений теории межкультурной коммуникации в системную концепцию языка с целью формирования межкультурной компетенции;

-развитие навыков междисциплинарного анализа как методологической основы теории межкультурной коммуникации. 

        Требования к уровню усвоения содержания дисциплины.
В результате изучения курса студенты должны  

понимать: 
- основные положения и проблематику теории межкультурной коммуникации;

- специфику межкультурной коммуникации, связанную с особенностями восприятия и понимания иных культур

- значимость теории межкультурной коммуникации в системе наук о человеке, о проблемах, связанных с восприятием и пониманием иных культур, научиться критически осмыслять различные теории изучаемой науки и подходы к ней;

уметь:
- применять полученные теоретические знания в практике межкультурного общения в целях формирования межкультурной компетенции;

- использовать приобретенные знания при решении конкретных теоретических и прикладных задач в сфере своей профессиональной деятельности;

- уметь работать с научной литературой;

- на основе полученных знаний самостоятельно ставить исследовательские задачи и находить адекватные методы их решения;

быть  ознакомленными:
- с прикладными аспектами теории межкультурной коммуникации;

-с новейшими публикациями по актуальным проблемам теории межкультурной коммуникации
Инструментальные компетенции: Способность понимать теорию и методологию концептуального исследования межкультурной коммуникации с позиции лингвокультурологии, структурализма; осознавать их методологическое  значение и роль в контексте профессионального образования.

Межличностные компетенции: Развитие индивидуальных способностей межкультурной коммуникации ( креативных, творческих), использование этих навыков для решения учебных задач, умение их интерпретировать в  условиях информационного общества.

Системные компетенции: Способность воспроизводить концептуальные положения исследовательских программ по изучению межкультурной коммуникации в  условиях глобализации, их компонентов, развитие  умений связывать их в логической последовательности.

Предметные компетенции: Способность понимать фундаментальные положения методологических программ теории межкультурной коммуникации, ее основные категории и принципы, описывающие культурные явления в  условиях информационного общества.
Пререквизиты: теория культуры, история культуры, экология культуры, мировая художественная мысль, культурология XX века и т.д.

Смежные дисциплины: культурология, методика преподавания культурологии, философия, этика, социология, политология, религиоведение и т.д.
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Содержание программы

Введение.  Предмет теории межкультурной коммуникации

Теория межкультурной коммуникации в системе наук о человеке. Объект, предмет, методы исследования и междисциплинарные связи. Понятие коммуникации. Социокультурный контекст языкового общения. Межкультурная коммуникация как процесс взаимодействия партнеров, принадлежащих к разным культурам. Язык и культура как центральные категории теории межкультурной коммуникации. Специфика межкультурной коммуникации: особенности восприятия и понимания иных культур. Формирование межкультурной компетенции. Лингвистическая культурология. Прикладные аспекты теории межкультурной коммуникации: межкультурный тренинг как технологии подготовки к межкультурному взаимодействию: формирование мультикультурализма, повышение уровня толерантности, снятие психологических трудностей социокультурной интеграции. Методы теории межкультурной коммуникации: компаративистика, диахронный и синхронный анализ, типология, герменевтика и т.д. 

Основная часть
1. Теория коммуникации в современных междисциплинарных исследованиях
 Коммуникация, ее сущность и свойства. Функции коммуникативных систем и модели коммуникации. Теория деятельности как основа современной концепции коммуникации. Типы деятельности. Коммуникация и общение. Теория речевой деятельности: производство и восприятие речи. Речь как речевое действие в структуре неречевой деятельности. Речевое общение как процесс регуляции внутреннего и внешнего поведения собеседника. Основные единицы вербальной коммуникации. Текст, коммуникативный акт.  Основные виды коммуникации: информативная, аффективно-оценочная, рекреативная, убеждающая, оценочная. Виды коммуникации. Коммуникация в межкультурном взаимодействии. Особенности коммуникации в различных сферах общественной деятельности. Взаимодействие мифологических, политических, литературных, культур​ных сообщений в рамках коммуникативного пространства. Национально-культурная специфика коммуникации, заданная условиями коммуникации, культурно-историческими традициями.

     2. Модель коммуникативного акта в теории межкультурной коммуникации 

Понятие коммуникативного акта. Интерсубъективная модель коммуникативного акта. Структура и участники коммуникативного акта. Принципы и правила речевого взаимодействия. Универсальные принципы речевого взаимодействия: теория общественного договора (максимы Грайса). Специфика речевого взаимодействия в различных культурах. Формальное \ неформальное общение. Понятие речевого этикета. Речевой этикет как регулятив коммуникативного взаимодействия. Речевой этикет в различных сферах общения. Базовые характеристики коммуникантов. Этническая, национальная, территориальная, социальная принадлежность коммуникантов, личностные характеристики: пол, возраст, уровень образования, характер и др. Гендер и социальные роли в коммуникации и идентификация полоролевой принадлежности в различных культурах. Национально-культурная специфика речевого поведения. Сообщение и его составляющие. Коммуникативный анализ речевых единиц.

        3.Текст в межкультурной коммуникации 

Текст как объект коммуникативной деятельности человека: особенности, типология, экстралингвистические, этнокультурные, психологические и лингвистические трудности порождения и понимания иноязычных высказываний \ текстов. Текстовая деятельность. Сфера общения, как классифицирующий принцип типологии текстов. Речемыслительная деятельность автора и порождение текста. Проблемы понимания текста в герменевтике. Понимание эксплицитного и имплицитного в воспринимаемом тексте. «Смысловой вывод» как результат извлечения смысла сообщения реципиентом. Проблемы «смыслового вывода». Общность минимума фоновых знаний как обязательное условие взаимопонимания партнеров. Языковые и культурологические лакуны.  Текстовая деятельность и коммуникация. Вербальная коммуникация как процесс возбуждения соответствующих смыслов в сознании реципиента. Имплицитное знание как составляющая когнитивного уровня сознания личности. Теория дискурса. Понятие гипертекста.

     4. Культура и коммуникация. 

Понятие «культура» в культурной антропологии, этнологии, этнографии, социальной антропологии, социальной психологии, психологии, теории коммуникации, лингвистике, семиосоциопсихологии и других науках, изучающих человека. Культура: исторические корни и исследовательские модели. Функциональная общность культур, культурная специфика. Роль культуры в жизни человека, в человеческом общении. Влияние культуры на поведение человека. Культура и языковое общение. Культурные нормы и культурные ценности. Сущность культурных ценностей и их роль в межкультурной коммуникации. Понятие интеркультуры. Типы межкультурных систем и межкультурных ситуаций. Язык и культура как семиотические системы. Взаимосвязь языка и культуры. Понятия культурной, этнической, этнолингвистической идентичности.

     5. Язык и культура 

Взаимосвязь и взаимодействие языка и культуры. Язык как зеркало мира и культуры. Язык как хранитель культуры: культурно-исторические корни современного состояния общества. Отражение в языке изменений и развития общественной культуры. Язык как орудие культуры. Отражение культурных норм в языке и речи. Скрытые трудности речепроизводства и коммуникации. Язык как носитель культуры и средство концептуализации мира. Сходство и различие концептуальных систем и их отражение в языковых номинациях. Универсальное и различное в процессах категоризации и их отражение в грамматическом строе языков. Проблемы понимания художественного текста. Социокультурный комментарий как способ преодоления конфликтов культур. Виды социокультурного комментария. Современный Казахстан  через язык и культуру. Исследование культурных различий в речи.



     6. Языковая картина мира и система представлений о мире в разных культурных общностях
Реальный мир, культура, язык. Представления о мире и реальность. Понятие модели мира и моделирующей системы. Модели мира (географические, исторические, социальные и др.) и ценности. Образ желаемого мира. Языковая картина мира. Языковая личность. Лингво-когнитивная структура языковой личности. Стереотипы. Мышление и язык в межкультурном общении. Универсальный онтологический признак речемыслительной ( коммуникативно-познавательной) деятельности. Индивидуальное знание коммуникантов о мире, их представление об экстралингвистических условиях актов коммуникации. Культурно обусловленная специфика мышления. Трудности общения, обусловленные спецификой мышления. Формы мышления: логическое, прелогическое (ассоциативное), индуктивное, дедуктивное, абстрактное, конкретное и т.д.). Референтная «рамка» мышления ("frame of reference"). Энтимемы как формы движения человеческой мысли. Гипотеза о структурной организации мыслительных процессов у представителей разных социокультурных сообществ. Вторичная языковая личность. Проблема формирования би-когнитивного сознания обучаемых. Проблемы понимания механизмов вербальной коммуникации. Тезаурус как хранилище коллективного знания о мире в вербальной форме и как языковая память народа (нации).Метафоры в культуре.

        7. Язык, культура, личность. 

Индивидуализм и коллективизм в культуре.  Человеческий фактор в языке. Язык как орудие культуры. Роль языка в формировании личности. Роль лексикона и грамматической системы языка в формировании личности и социального характера. Проблема социального характера. Личная позиция и социальное развитие.  Саморазвитие и самосовершенствование как движущие силы социокультурных изменений. Индивидуальность в различных стилях коммуникации и различных культурах. Идеостиль языкового общения и его социокультурная интерпретация. Проблемы языковой корректности публичных выступлений. Речь современных общественных деятелей как отражение социокультурных процессов (популизм, экстремизм, эпатажность, стереотипизация). Культура речи. Уровни культуры речи: нормативный, коммуникативный и эстетический. Речевые характеристики в исследовании индивидуальной и групповой идентификации.

         8. Язык, культура, социум. 

Общественное развитие, материально-практическая и коммуникативно-познавательная деятельность индивида как процессы, формирующие культуру. Формирование культуры и общественного сознания. Двунаправленность взаимодействия и взаимосвязи коммуникативно-познавательного и материально-практического видов человеческой деятельности. Индивид как носитель общественного (и индивидуального) сознания. Механизмы социального взаимодействия как основа трансляции и преобразования текстов. Социальная природа языка. Язык как принадлежность социума (коллектива, группы, сообщества людей), как обязательное условие развития человеческой культуры. Понятие языковой общности. Язык как средство межкультурной коммуникации. Роль мировых языков в осуществлении межкультурной коммуникации. Типология макросфер общения как социокоммуникативных общностей, детерминирующих культуру.

     9. Язык, культура, этнос. 

Национальный характер, особенности восприятия окружающего мира как структурные признаки культуры. Национальный/социальный характер и проблемы межкультурного взаимодействия. Особенности восприятия мира как структурный признак культуры. Значимость объектов восприятия в культуре. Язык и национальный характер. Функциональная общность культур. Сущность функционализма, его значение в теории межкультурной коммуникации. Амбивалентность явлений культуры, универсализм, как основа интеграции культур; формирования мультикультурализма, конформизма; эффективности межкультурной коммуникации. Единое коммуникативное пространство мира. Культурная специфика. Проблемы чужеродности культуры и этноцентризм. Понятия «свой», «чужой». Этноцентризм. Культурный релятивизм. Культурная дистанция, конфликт культур, культурный шок. Диалог с «чужими» сознаниями, диалогичность бытия человека. Диалог культур, вторичная адаптация \ социализация, инкультурация . Условия и закономерности развития билингвальной (полилингвальной) и бикультурной (поликультурной) языковой личности. 

        10. Роль языков в осуществлении межкультурных контактов. 

Посредническая функция языков. Мировые языки, международные языки, региональные языки, местные языки как этнические языки (вторичность посреднической функции). Языки-посредники естественного происхождения: лингва-франка как язык межэтнического устного общения, койне как устный интердиалект, пиджины как устные языки торговых и деловых контактов, контактные языки, креольские языки. Международные «плановые» (искусственные языки): эсперанто, идо, волапюк, окциденталь. Интерлингвистика как теория международных вспомогательных языков. Эсперанто: интернациональный лексикон и агглютинативно-аналитическая грамматика. Эсперанто как язык международного общения: эволюция и перспективы использования в межкультурной коммуникации. Снижение уровня привлекательности эсперанто в связи с распространением информационных технологий, в том числе технологий машинного перевода, а также в связи с укреплением в международной коммуникации статуса естественных языков (ориентация средств массовой коммуникации на воспроизведение или имитацию живого устного общения – эффект присутствия, «прямой эфир», «телемост»). Ваsic English как лингвистический проект создания универсального языка международного общения на основе естественного языка путем минимизации лексикона и грамматической системы (Ч.Огден) Изучение иностранных языков и их роль в процессе межкультурной коммуникации. Изучение иностранного языка как процесс органического усвоения базисных элементов соответствующей культуры.

Примерный перечень тем семинарских занятий

1. Актуальность проблем межкультурной коммуникации в современных условиях. История вопроса. Ключевые понятия. Междисциплинарные связи.

2. Реальный мир, культура и язык, взаимоотношение и взаимодействие. Соотношение реальной, культурной и языковой картин мира.

3. Понятие коммуникации.  Цели, функции и эффективность коммуникации.

4. Виды коммуникации. Вербальная и невербальная коммуникация.

5. Межкультурная коммуникация. Понятие и сущность. Типы. Культурная дистанция. Основные теории и аксиомы межкультурной коммуникации.

6. Содержание культуры. Категоризация культуры по Э.Холлу: концепция «культурной грамматики». Категоризация культуры по Г.Хофстеде: концепция «ментальных программ».

7. Культурный шок в процессе освоения чужой культуры. Механизм развития культурного шока. Факторы, влияющие на культурный шок.

8. Национальный характер. Роль этностереотипов в изучении национального характера.

9. Стереотипы в восприятии чужой культуры. Понятие о менталитете.

10. Межкультурная коммуникация и изучение иностранных языков. Трудности перевода. Эквивалентность слов, понятий, реалий.

11. Аккультурация как освоение чужой культуры. Стратегии аккультурации. Основные формы.
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